
Bijlage I

Benaming van het begrotingsfonds Aard van de bestemde ontvangsten Doel van de toegelaten uitgaven

32. Impulsfonds voor migrantenbe-
leid (A)

Ontvangsten afkomstig van de
Nationale Loterij in het kader
van het Impulsfonds voor
migrantenbeleid (nationaal)

Financiering van ontwerpen inzake
migranten op het gebied van het
onderwijs en met betrekking tot
de schoolmediatie voorzien in
artikel 35 van het decreet van
30 juni 1998 dat erop gericht is
alle leerlingen gelijke kansen op
sociale emancipatie te geven,
inzonderheid door de invoering
van maatregelen voor positieve
discriminatie.

Bijlage II

Benaming van het begrotingsfonds Aard van de bestemde ontvangsten Doel van de toegelaten uitgaven

43. Fonds voor het programma van
beroepsovergang

Bijdrage van het Brusselse Gewest
en het Waalse Gewest alsook van
de schoolinrichtingen.
Positieve discriminatie.

Bijdrage in de bezoldigingen betaald
in het kader van artikel 14 van
het decreet van 30 juni 1998 dat
erop gericht is alle leerlingen
gelijke kansen op sociale emanci-
patie te geven, inzonderheid door
de invoering van maatregelen
voor positieve discriminatie.

c

[98/29324]F. 98 — 2955
2 JUIN 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les modèles du bulletin de signalement

et de la fiche individuelle prévus à l’article 51 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du
personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 janvier 1998;
Vu l’accord du Ministre du Budget;
Vu le protocole du 23 février 1998 contenant les conclusions des négociations menées au sein du comité de

secteur IX;
Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 28 avril 1998 en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil

d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, du Sport et des Relations

internationales;
Vu la délibération du Gouvernement du 2 juin 1998,

Arrête :

Article 1er. Le bulletin de signalement et la fiche individuelle des membres du personnel directeur et enseignant
et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles de la Communauté française sont établis selon les modèles
annexés au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 juin 1998.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, du Sport et des Relations internationales,
W. ANCION
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ANNEXE 1

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française

Bulletin de signalement des membres du personnel directeur et enseignant et du pesonnel auxiliaire d’éducation

Haute Ecole : ........................................................................................................................................................................................

Signalement de M. (nom et prénoms) (1) : ....................................................................................................................................

Diplôme : ..............................................................................................................................................................................................

Fonction : ..............................................................................................................................................................................................

Charge : .................................... /10ème

Mention de signalement attribuée (2) : ..........................................................................................................................................

Date : .....................................................................................................................................................................................................

Signature du Directeur-Président

au nom du Collège de direction :

Ce bulletin a été remis au membre du pesonnel en date du .....................................................................................................

Un rapport est/n’est pas (3) joint au bulletin.

Signature du Directeur-Président : Signature de l’intéressé :

Pris connaissance de la mention de signalement attribuée.

D’accord — Pas d’accord pour les motifs suivants (3) :

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

Date : Signature de l’intéressé :
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Ce bulletin a été remis au Directeur-Président en date du .........................................................................................................

Signature du Directeur-Président : Signature de l’intéressé :

(4) Après avois pris connaissance des motifs invoqués par l’intéressé, le collège de direction décide (5) .....................
.................................................................................................................................................................................................................

Date : Signature du Directeur-Président

au nom du Collège de direction :

(4) Cette décision a été notifiée au membre du personnel intéressé en date du ...................................................................

Signature du Directeur-Président : Signature de l’intéressé :
au nom du Collège de direction

(4) Pris connaissance de la décision D’accord/pas d’accord (3)

Date : Signature de l’intéressé :

(6) Date d’introduction du recours : ...............................................................................................................................................

Signature du Directeur-Président : Signature de l’intéressé :

(3) Ce bulletin de signalement a été adressé à la direction générale des personnels de l’enseignement de la
Communauté française en date du ................................................................................................................................................

(3) Ce bulletin de signalement et le recours ont été adressés à la direction générale des personnels de l’enseignement
de la Communauté française en date du ......................................................................................................................................

Signature du Directeur-Président :

36186 BELGISCH STAATSBLAD — 05.11.1998 — Ed. 2 — MONITEUR BELGE



(6) Avis de la Chambre de recours : ...............................................................................................................................................

Date : Signature du président :

(6) Signalement décidé par le Ministre :

Date : Signature :

(1) Pour la femme mariée, indiquer nom de jeune fille et prénoms.

(2) Deux mentions peuvent être attribuées : insuffisant, bon.
Toute modification d’une mention de signalement doit être motivée d’une manière circonstanciée par un rapport
spécial à annexer au bulletin de signalement.

(3) Biffer la mention inutile.

(4) A remplir uniquement s’il y a réclamation écrite.

(5) De maintenir ... de modifier ... d’attribuer ...

(6) A remplir uniquement s’il y a recours.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 1998 fixant les modèles du
bulletin de signalement et de la fiche individuelle prévus à l’article 51 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des
membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, du Sport et des Relations internationales,
W. ANCION
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ANNEXE 2

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française

Fiche individuelle des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation

Haute Ecole : ........................................................................................................................................................................................

Fiche de M. (nom et prénoms) .........................................................................................................................................................

Faits favorables (1) : Faits défavorables (1) :

Analyse succincte Dates Analyse succincte Dates

(1) Ces faits ne peuvent avoir trait qu’à l’exercice de la fonction ou à la vie privée dans ses rapports avec la fonction.
Ces faits doivent être précis.

Chaque inscription doit être visée par le membre du personnel intéressé au moment où elle est actée et portée à sa fiche
par le Collège de direction.

Le membre du personnel vise le document. S’il estime que cette relation des faits n’est pas fondée, il joint, dans les dix
jours, une réclamation écrire dont il lui est accusé réception.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 1998 fixant les modèles du
bulletin de signalement et de la fiche individuelle prévus à l’article 51 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des
membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, du Sport et des Relations internationales,
W. ANCION
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VERTALING

[98/29324]N. 98 — 2955
2 JUNI 1998. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van de modellen van de

beoordelingsstaat en van de individuele fiche bedoeld bij artikel 51 van het decreet van 24 juli 1997 dat het
statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de
hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van
het opvoedend hulppersoneel van de hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 januari 1998;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting;

Gelet op het protocol van 23 februari 1998 waarin de besluiten van de onderhandelingen gevoerd binnen het
comité van sector IX vervat zijn;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 28 april 1998, met toepassing van artikel 84, lid 1, 1°, van
de wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Sport en Internationale
Betrekkingen;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van 2 juni 1998,

Besluit :

Artikel 1. De beoordelingsstaat en de individuele fiche van het bestuurs- en opvoedend personeel en van het
opvoedend hulppersoneel van de hogescholen van de Franse Gemeenschap worden opgesteld volgens de bij dit besluit
gevoegde modellen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 2 juni 1998.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Sport en Internationale Betrekkingen,

W. ANCION
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BIJLAGE 1

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

Algemene directie personeel van het onderwijs van de Franse Gemeenschap

Beoordelingsstaat van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel

Hogeschool : .........................................................................................................................................................................................

Beoordeling van de heer (naam en voornamen) (1) : ..................................................................................................................

Diploma : ..............................................................................................................................................................................................

Ambt : ...................................................................................................................................................................................................

Opdracht : .................................... /10de

Toegekende beoordeling (2) : ............................................................................................................................................................

Datum : ..................................................................................................................................................................................................

Handtekening van de Directeur-Voorzitter uit naam van het Bestuurscollege :

Deze staat werd overhandigd aan het personeelslid op .............................................................................................................

Er werd/er werd geen verslag (3) bij de staat gevoegd.

Handtekening van de Directeur-Voorzitter : Handtekening van de betrokkene :

Kennis genomen van de toegekende beoordeling.

Akkoord — Niet akkoord om de volgende redenen (3) :

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

Datum : Handtekening van de betrokkene :
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Deze staat werd overhandigd aan de Directeur-Voorzitter op ..................................................................................................

Handtekening van de Directeur-Voorzitter : Handtekening van de betrokkene :

(4) Na kennis te hebben genomen van de door betrokkene aangevoerde redenen, beslist het bestuurscollege (5) .......

.................................................................................................................................................................................................................

Datum : Handtekening van de Directeur-Voorzitter
uit naam van het Bestuurscollege :

(4) Er werd kennis gegeven van deze beslissing aan het betrokken personeelslid op .........................................................

Handtekening van de Directeur-Voorzitter : Handtekening van de betrokkene :
uit naam van het Bestuurscollege

(4) Kennis genomen van de beslissing Akkoord/niet akkoord (3)

Datum : Handtekening van de betrokkene :

(6) Datum van instelling van het beroep : .....................................................................................................................................

Handtekening van de Directeur-Voorzitter : Handtekening van de betrokkene :

(3) Deze beoordelingsstaat werd toegezonden naar de algemene directie personeel van het onderwijs van de
Franse Gemeenschap op ....................................................................................................................................................................

(3) Deze beoordelingsstaat en het beroep werden toegezonden naar de algemene directie personeel van het onderwijs
van de Franse Gemeenschap op ......................................................................................................................................................

Handtekening van de Directeur-Voorzitter :
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(6) Advies van de Raad van beroep : .............................................................................................................................................

Datum : Handtekening van de voorzitter :

(6) Door de Minister besliste beoordeling :

Datum : Handtekening :

(1) Voor de getrouwde vrouw, de naam van juffrouw en de voornamen vermelden.

(2) Twee meldingen kunnen worden toegekend : onvoldoende, goed.
Elke wijziging van een beoordelingsmelding dient gedetailleerd met redenen omkleed te worden via een bijzonder
verslag dat bij de beoordelingsstaat dient te worden gevoegd.

(3) De onnodige melding schrappen.

(4) Enkel in te vullen indien er een schriftelijke klacht werd ingediend.

(5) ... te volhouden, te wijzigen, toe te kennen ...

(6) Enkel in te vullen als er een beroep is.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 1998 tot bepaling
van de modellen van de beoordelingsstaat en van de individuele fiche bedoeld bij artikel 51 van het decreet van
24 juli 1997 dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel
van de hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Sport en Internationale Betrekkingen,

W. ANCION
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BIJLAGE 2

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

Algemene directie personeel van het Onderwijs van de Franse Gemeenschap

Individuele fiche van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel

Hogeschool : .........................................................................................................................................................................................

Fiche van de heer (naam en voornamen) : ....................................................................................................................................

Gunstige feiten (1) : Ongunstige feiten (1) :

Beknopte ontleding Datums Beknopte ontleding Datums

(1) Deze feiten kunnen enkel betrekking hebben op de uitoefening van het ambt of het privé-leven in zijn
verhoudingen tot het ambt. Deze feiten moeten nauwkeurig zijn.

Iedere inschrijving dient door het betrokken personeelslid geviseerd te worden op het ogenblik dat er akte van
genomen en zij ingeschreven wordt op zijn fiche door het Bestuurscollege.
Het personeelslid viseert het bescheiden. Als hij van oordeel is dat dit feitenrelaas niet gegrond is, voegt hij, binnen
de tien dagen, een schriftelijke klacht er bij waarvan er hem ontvangst van gemeld wordt.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 1998 tot bepaling
van de modellen van de beoordelingsstaat en van de individuele fiche bedoeld bij artikel 51 van het decreet van
24 juli 1997 dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel
van de hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Sport en Internationale Betrekkingen,

W. ANCION
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